
Földváry Károly, 
a „bátrak 
legbátrabb ja" 

A z 1848—49-es s z a b a d s á g h a r c d icsőséges h ó n a p j a i b a n s z i n t e m e g s z á m l á l h a t a t l a n h ő s t e t t e t h a j t o t t a k 
végre f o r r a d a l m i h a d s e r e g ü n k k a t o n á i , n e m egy e s e t b e n az i lyen k a t o n a i b r a v ú r v i t t e g y ő z e l e m r e 
f e g y v e r e i n k e t . De m é g a s o k b á t o r t e t t k ö z ü l is k i e m e l k e d i k F ö l d v á r y Káro ly h o n v é d e z r e d e s ü t k ö z e t e k e t 
e l d ö n t ő hősiessége. 

Ö n v é d e l m i h a r c u n k b a n h á r o m F ö l d v á r y f ivér is h o n v é d t i s z t k é n t szolgál ta a h a z á t : La jos e l ő b b 
n e m z e t ő r ő r n a g y k é n t , m a j d honvéd e z r e d e s k é n t , s a ké t iker — S á n d o r és Káro ly — h o n v é d a l e z r e d e s k é n t , 
i l letve e z r e d e s k é n t . 

A z i ke rpá r 1 8 0 9 . n o v e m b e r 26-án s z ü l e t e t t az e rdé ly i G y e r g y ó s z e n t m i k l ó s o n . M i n d k e t t e n o s z t r á k 
k a t o n a i i skolá t v é g e z t e k , d e h a d n a g g y á a v a t á s u k u t á n k i l é p t e k a császár i á r m á d i á b ó l . F ö l d v á r y Káro ly — 
f ivére ive l együ t t — 1 8 4 8 - b a n f e l a j á n l o t t a k a r d j á t a h a z á n a k . A m a g y a r hadse reg t ö r z s t i s z t i ka r ában k e z d t e 
m e g a szo lgá la tá t , s m i n t a legendás 3 . z á sz lóa l j — a r e t t e n t h e t e t l e n „ v ö r ö s s i p k á s o k " — p a r a n c s n o k a rész t 
ve t t a dé lv idék i h a r c o k s z i n t e v a l a m e n n y i ü t k ö z e t é b e n . 

F ö l d v á r y Káro ly k ü l s ő r e alig m u t a t o t t va l ami t n e m m i n d e n n a p i b á t o r s á g á b ó l . Ba j t á r sa és d a n d á r -
p a r a n c s n o k a , gróf L e i n i n g e n - W e s t e r b u r g K á r o l y t á b o r n o k , a k é s ő b b i a radi v é r t a n ú így je l lemzi ő t a 
feleségéhez írott harctéri naplójában: ,,Mind a három Földváry derék katona, de ez (t. i. Károly) köztük a 
legkiválóbb .. . Sándor és Károly ikertestvérek, és feltűnően hasonlítanak egymáshoz, de nincs mit 
dicsekedniük vele... alapjában véve igen csúnyák. Képzelj el egy kurta lábú, barna arcú kis embert, ki egy 
szemére vak... Első pillantásra rablónak tartanád, de ha ép szemébe nézel, annyi jóság és kedélyesség 
csillog benne, hogy elfelejted külsejét."1 

F ö l d v á r y Káro ly n e v é t e lőször a l a g e r d o r f i f ö l d s á n c o k e l len i o s t r o m b a n v e t t e s z á r n y á r a a hí r . A z 
e r d ő s í t é s elleni ö s s z p o n t o s í t o t t t á m a d á s k r i t i k u s p i l l a n a t a i b a n zász lóa l j ának é lére állva m i n d e n t e l s ö p r ő 
s z u r o n y r o h a m b a n s z é t v e r t e a f a n a t i k u s a n v é d e k e z ő e l lensége t . A győze lmi s z e m l é n f ö l ö t t e s e , D a m j a n i c h 
János hosszan megölelte a hős kapitányt és ezt mondta : „Kicsi cigányom, ha te nem vagy, bizony még 
elnyomnak!"2 

F ö l d v á r y Káro ly rész t ve t t a d icsőséges tavasz i h a d j á r a t s z i n t e v a l a m e n n y i d ö n t ő c s a t á j á b a n . A s o k 
á l d o z a t o t köve t e lő , vé res t á p i ó b i c s k e i ü t k ö z e t b e n a n e m z e t i s z ínű l o b o g ó t l enge tve e l s ő k é n t u g r a t o t t az 
e l l enséges tűz a la t t t a r t o t t Táp ió -h íd ra , és vöröss ipkása iva l u t a t t ö r t D a m j a n i c h és K l a p k a serege e lő t t . A z 
ü t k ö z e t b e n F ö l d v á r y a ló l k i l ő t t é k a l o v á t , d e n e k i n e m t ö r t é n t s e m m i baja s e m . A n e h é z h a r c b a n k iv ívo t t 

1 Közl i : az a r ad i v é r t a n ú k I. k . c. k ö n y v (Bp . , 1979 ) 125. o l d . 
2Békés István: H a z á d n a k r e n d ü l e t l e n ü l . A m a g y a r n é p a r a n y k ö n y v e ( 1 9 5 5 ) 157. o ld . 
3 A z aradi v é r t a n ú k I . k. 142. , 143. o l d . 
* Békés I. i. m. 
5 Békés I. i. m . - b ő l K o s s u t h L a j o s szava i 
' A z aradi v é r t a n ú k I . k . 1 4 6 . o l d . 
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g y ő z e l e m u t á n G ö r g e y t á b o r n o k sa já t m a g a o lvas ta fel a k a t o n á k e lő t t n a p i p a r a n c s á t : „A III. hadtest a mai 
napon kiérdemelte a haza háláját. Helyreállított és győzelemmé változtatott egy már elvesztett csatát, és a 
legfényesebb módon megmentette a magyar fegyverek becsületét. Ez a fényes eredmény kiválóan négy 
férfiú érdeme: Kissé, Leiningené, Földváryé és Czilliché. Midőn nevüket a hadsereg és a haza színe előtt 
nyilvánosan kihirdetem, egyúttal ki is tüntetem őket a III. osztályú érdemrenddel, és kinevezem a 
csatamezőn Kiss és Leiningen alezredest ezredessé, Földváry és Czillich őrnagyot pedig alezredessé."'' 

„ N e g y v e n h á r o m fe rge teges csata b a j n o k a " - k é n t * váci ü t k ö z e t b e n ismét t a n ú j e l é t a d t a hős i e s ségének . A 
G o m b á s - p a t a k h í d j a e l leni t á m a d á s F ö l d v á r y Károly zász lóa l j á ra há ru l t . Az e lső k é t r o h a m o t v isszaver te az 
e l lenség, s F ö l d v á r y alól ké t lovat l ő t t e k k i , széles k ö p ö n y e g é t és c sákó já t t ö b b p u s k a g o l y ó f ú r t a á t . A 
harmadik rohamot immár gyalog vezette: „Előbb a lengyel légió, későbben saját zászlóalja lobogóját 
megragadva, bámulatos hidegvérűséggel a legsűrűbb fegyver- és röppentyűtűz között elébe rohant a Duna 
partján ostromló csapatoknak, s ezáltal az ütközet eldöntője és a véres nap hőse lőn, sőt bajtársaitól 
általánosan a legvitézibb harcfiul ismertetett el."' 

K o s s u t h L a j o s k o r m á n y z ó e l n ö k a váci c sa ta u t án a b á b o l n a i m é n e s egyik a r a b tel ivér lovát a j á n d é k o z t a 
— k á r p ó t l á s u l , h i s zen k é t há tas lova p u s z t u l t e a g o l y ó z á p o r b a n — F ö l d v á r y n a k , s a I I . o sz t á lyú é r d e m j e l l e l 
t ü n t e t t é k ki. L e i n i n g e n - W e s t e r b u r g Káro ly a váci g y ő z e l e m u t á n „ M a g y a r o r s z á g első k a t o n á j á " - n a k ' 
n e v e z t e h ő s ü n k e t . D a m j a n i c h t á b o r n o k , a m i k o r m e g t u d t a , h o g y Kossu th l ova t a j á n d é k o z o t t k e d v e n c 
t i s z t j é n e k , így c s i p k e l ő d ö t t : „ A l e g r o s s z a b b gebét n e k i , h i s zen a l e g k ö z e l e b b i c sa t ában úgyis k i löv ik 
a l ó l a ! " 

F ö l d v á r y K á r o l y v é g i g k ü z d ö t t e a s z a b a d s á g h a r c o t . O t t vo l t a nagysa l ló i , a vácré t ság i és a d e b r e c e n i 
c s a t á k b a n is. A s z a b a d s á g h a r c leverése u t á n H a y n a u vé rb í rósága halálra í t é l t e a „ b á t r a k l e g b á t r a b b j á t " , 
ami t 18 évi vá r fogság ra e n y h í t e t t e k k é s ő b b . 1850 -ben k e g y e l m e t k a p o t t , de ké t e s z t e n d ő m ú l v a 
összeesküvés g y a n ú j a m i a t t i smét b e b ö r t ö n ö z t é k . 1 8 6 2 - b e n Olaszországba m e n t , a h o l évekig p a r a n c s n o k a 
vol t az i táliai egységé r t h a r c o l ó m a g y a r l é g i ó n a k . 

A k iegyezés u t á n t é r t haza . Egy kis b o r s o d i f a l u b a n t e l e p e d e t t le, s h o l t á i g n e m b é k ü l t m e g az 
o s z t r á k o k k a l va ló k iegyezésse l . A halá l Cegléd vá rosában é r t e u to l 100 évvel e z e l ő t t , 1883 . d e c e m b e r 
I 4 - é n . 

Ifi. Kálmán Gyula 

A Budapesti Központi 
Tejcsarnok Szövetkezet 
(1885-1916) 

Budapes t t e j e l l á t á s á n a k m e n n y i s é g i és minőségi m e g j a v í t á s a már a m ú l t s zázad 
végén is az egy ik l egnagyobb g o n d j a volt a f ő v á r o s n a k . A F ö l d m ű v e l é s ü g y i 
Min i sz té r ium Te jgazdaság i F e l ü g y e l ő s é g é n e k k ö z b e n j á r á s á r a 1883-ban e n n e k érde-
k é b e n h o z t á k l é t r e az első, a B u d a p e s t i K ö z p o n t i T e j c s a r n o k S z ö v e t k e z e t e t 3 3 
taggal. A t e j ü z e m R o t t e n b i l l e r u t c a i t e lepe , me ly k e z d e t b e n 51 gazda 1 7 1 3 
t e h e n é n e k 2 , 4 mi l l i ó l i ter t e j é t d o l g o z t a fel , a s z á z a d f o r d u l ó ide jén t ö r t é n t 
ko r sze rűs í t é se u t á n , a s z á z a d f o r d u l ó első éve iben az egyre növekvő i g é n y e k 
kie légí tésére m á r 8—10 mil l ió l i ter t e j e t d o l g o z o t t fe l . A f ő v á r o s lakossága u g y a n i s , 
a m e l y 1 8 8 0 - b a n alig vol t t ö b b 3 7 0 e z e r f ő n é l , 1 9 1 0 - b e n m e g h a l a d t a a 8 8 0 ezer f ő t . 
A t e j c s a r n o k e b b e n az időben 6 4 f i ó k ü z e m e t ü z e m e l t e t e t t , és 7 0 lovaskocs iva l ' 
b o n y o l í t o t t a a h á z a k h o z való t e j szá l l í t á s t . A s z ö v e t k e z e t tej- és t e j t e r m é k s z á l l í t ó 
kocsi ja i m i n d e n szál l í tás a lka lmával a t e j c s a rnok u d v a r á n s o r a k o z t a k fe l . A lovas 
kocs ikra csak k i f o g á s t a l a n p o r c e l á n dugóva l és ó l o m p l o m b á v a l elzárt t e j s zá l l í t ó 
e d é n y e k e t l e h e t e t t f e l r a k n i . A t e j c s a r n o k kü lön fe lh ívás t i n t é z e t t a h á z i a s s z o n y o k -
hoz azé r t , h o g y a m a g u k vagy m e g b í z o t t j u k által á t v e t t t e j es e d é n y e k ó l o m z á r á t 

m i n d e n a l k a l o m m a l e l l enő r i zzék . A K ö z p o n t i T e j c s a r n o k S z ö v e t k e z e t n e k ez a felhívása e g y a r á n t 
v o n a t k o z o t t a t e j e s k o c s i r ó l az u t c á n át vagy a b o l t o k b a n á r u s í t o t t t e j és t e j f é l e s é g e k t á r o l ó e d é n y e i r e . A 
te je t és t e j t e r m é k e t á r u s í t ó b o l t o k b a n a vásá r ló a t e j c s a r n o k t u l a j d o n á b a n levő te jes- és t e j t e r m é k e s ü v e g e -
k e t csak úgy k a p h a t t a meg, ha az üvegér t — a n n a k t a r t a l m á n k ívül — az üveg é r t é k é n e k megfe l e lő ös szege t 
az ú g y n e v e z e t t „ b e t é t e t " k i f i z e t t e . A f i z e t é s m e g t ö r t é n t e k o r a vásárló az üveg é r t é k é t f e l t ü n t e t ő és a b o l t 
s z á m á t is t a r t a l m a z ó bárcá t k a p o t t k é z h e z . A z üveg d í j á n a k v issza tér í tése — a c se ré t kivéve — a b á r c a és az 
ü res üveg leadásá t k ö v e t ő e n t ö r t é n t a b o l t b a n . 
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